Kristo Reĝo (B)

JESUO KRISTO LA UNIVERSALA REĜO
1 ENIRAJ RITOJ

ENIRA ANTIFONO  (Ap. 5, 12, 1, 6)                                                         (starante) 

A. La oferita ŝafido estas inda havi potencon, riĉecon, saĝon, forton kaj honoron: al li gloro kaj regado en la jarcentoj, poreterne.
C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.

A. Amen.
C. La graco de nia Sinjoro Jesuo Kristo, la amo de Dio Patro kaj la komuneco
de la Sankta Spirito estu kun vi ĉiuj.
A. Kaj kun via spirito.
KONFESO DE PEKOJ.

C.  Fratoj, pere de la Vorto kaj de la Eŭkaristio, Jesuo, nia Reĝo, nin liberigas de la pekoj, nin sanktigas kaj preparas nin al la vivo de la venonta mondo. Ni agnosku, ke ni estas pekantoj, por esti indaj celebri hodiaŭ ĉi sanktajn misterojn memore al Li.
                                                    (mallonga silento)
C.
Vi, Kiu estas reĝo de la gloro, Kyrie, eleison.
A.
Kyrie, eleison.
C.
Vi, Kiu estas supervenkinto de la morto, Kyrie, eleison.
A.
Kyrie, eleison.
C.
Vi, Kiu malfermas al la kredantoj la regnon de la ĉieloj, Kyrie, eleison.
A.
Kyrie, eleison.
C.  Kompatu nin la ĉiopova Dio kaj pardoninte niajn pekojn, Li gvidu nin al la eterna vivo.

A. Amen.
GLORO AL DIO

C. GLORO AL DIO EN LA ALTOJ

C.A. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo. 

Ni laŭdas Vin, ni benas Vin, ni adoras Vin, ni gloras Vin, 

ni dankas al Vi pro Via granda gloro, Sinjoro Dio, 

ĉiela  Reĝo, Dio Patro Ĉiopova. 

Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. 

Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Patro; 

Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin, 

Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon,

Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. 

Ĉar Vi sola estas sankta, Vi sola Sinjoro, 

Vi sola Plejaltulo, 

Jesuo Kristo, kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. 

Amen. 

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO

C. Ni preĝu.                        (silenta momento)
Dio ĉiopova kaj eterna, Kiu volis renovigi ĉion en Kristo Via Filo, reĝo de la universo: konsentu, ke ĉiuj kreitaĵoj, liberigitaj el la sklaveco de la peko, servu kaj laŭdu vin por ĉiam. Per Li, nia Sinĵoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi en unueco kun la Sankta Spirito, dum ĉiuj ĵarcentoĵ da jarcentoĵ.
A. Amen.
2 LITURGIO DE LA PAROLO                                    (sidante)

UNUA LEGAĴO

L. Benu min, ho Patro.
C. La profeta legaĵo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

L. Amen.
" Lia regado estas regado eterna".
El la libro de la profeto Daniel (7, 13-14)
Mi kontemplis en nokta vizio:
jen sur la nuboj de la ĉielo aperis kvazaŭ Filo de homo; Li venis al la Sinjoro, kaj estis prezentata al Li. Kaj Dio donis al Li potencon, gloron kaj regnon,
por ke ĉiuj popoloj, gentoj kaj lingvoj estu sub lia estrado. Lia regado estas regado eterna, kiu neniam havos finon,
kaj lia regno neniam detruiĝos.
- Jen la parolo de Dio.

A. Al Dio estu danko!
RESPONSORIA PSALMO  (El Psalmo 92)
L. Venu, Sinjoro, via regno de lumo. 
A. Venu, Sinjoro, via regno de lumo. 
L. La Sinjoro reĝas: Li estas majeste drapirita;
la Sinjoro estas vestita kaj zonita pri potenco.
A. Venu, Sinjoro, via regno de lumo. 
L. Vi fortikigis la mondon,
kaj ĝi estos stabila.
Ekde la komenco estas potenca via trono:
de eterne Vi estas.
A. Venu, Sinjoro, via regno de lumo. 
L. Viaj instruoj estas tre fidindaj;
via domo estas ornamita de sankteco
Sinjoro, por eterne.
A. Venu, Sinjoro, via regno de lumo. 
DUA LEGAĴO

L. Benu min, ho Patro.
C. La apostola legaĵo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

L. Amen.
" La reganto de surteraj reĝoj faris nin regno el pastroj por servo al Dio."

L. El la libro de la Apokalipso de Johano

(1, 5-8)
Jesuo Kristo estas la fidela atestanto, la unua el la riviviĝintoj,
la reganto de la surteraj reĝoj. 
Al Li, kiu nin amas, kaj nin liberigis de niaj pekoj per sia vivofero,
kaj faris nin regno, pastroj por Dio, 
Al Li la gloro kaj la potenco por ĉiam! Amen.
Jen Li venas sur la nuboj, kaj Lin vidos ĉiuj,
ankaŭ tiuj, kiuj Lin mortigis; 
kaj ĉiuj popoloj de la tero estos konsternitaj. 
Vere, amen.
"Mi estas la Alfa kaj la Omega", diras la Sinjoro Dio, 
"kiu estas kaj estis kaj venas, la reganto de la universo."
- Jen la parolo de Dio.

A. Al Dio estu danko!

AKLAMA KANTO 
(Kp Mk 11, 9-10)






(starante)
A. Haleluja, haleluja. 

Estu benata tiu, kiu venas en la nomo de la Sinjoro; 
benata la regno de nia patro David, la regno venanta.
Haleluja.
EVANGELIO

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.
"Vi diras, ke mi estas reĝo."

C. El la evangelio laŭ Johano

(18,33b-37)
A. Gloro estu al vi, Sinjoro.

C. En tiu tempo, Pilato petis de Jesuo:
,,Ĉu Vi estas la reĝo de la Judoj?"
Jesuo respondis:
,,Ĉu vi mem pensas tion, aŭ aliaj diris tion al vi pri Mi?"
Pilato respondis: ,,Mi ne estas Judo.
Via propra gento kaj la ĉefpastroj transdonis Vin al mi;
kion Vi faris?"
Jesuo diris: ,,Mia regno ne estas el ĉi tiu mondo;
se mia regno estus el ĉi tiu mondo, miaj subuloj bataladus,

por ke Mi ne estu transdonata al la Judoj. 
Sed mia regno ne apartenas al ĉi tiu mondo." 
Pilato denove demandis Lin: ,,Ĉu Vi, do, estas reĝo?" 
Jesuo respondis: ,,Vi diras, ke Mi estas reĝo. 
Mi naskiĝis kaj venis en la mondon por atesti la veron. 
Ĉiu, kiu apartenas al la vero, aŭskultas mian voĉon."

- Jen la parolo de la Sinjoro.

A. Al Kristo estu laŭdo!

POST LA EVANGELIO (Ps. 26, 4)
A.  Saluton, Reĝo nia, 
Kiu ununura kompatis niajn erarojn: 
obeema je la volo de la Patro, 
Vi lasis Vin konduki al la kruco, 
kiel milda ŝafido destinita al ofero. 
Al Vi estu gloro, himnado, triumfo kaj venko, 
al Vi la plej brila krono de laŭdo kaj honoro.
 (Sidante, oni aŭskultas la homilion)
C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.

A. Ĉiam li estu laŭdata.

UNIVERSALA PREĜO

C. Gefratoĵ, en Jesuo, Reĝo de la universo, resumiĝas la tuta vivo de la mondo kaj sian forton trovas la preĝo de ĉiuj homoj. En komuneco kun Li kaj kun niaj gefratoj, ni alvoku Dion, kompateman Patron.

L. Ni preĝu kune kaj diru: 
   "Venu, Sinĵoro, Via regno de paco".

A. Venu, Sinjoro, Via regno de paco.
L. Por ĉiuj kristanoj: por ke ili estu kune en ununura Eklezio por pli bone atesti, inter la mondaj streĉiĝoj, la amon de Dio al la homoj montrita de Jesuo Kristo: ni preĝu. 

A. Venu, Sinjoro, Via regno de paco.
L. Por tiuj, kiuj klopodas realigi pli bonan homaron: por ke ili ĝoje oferu al Kristo sian propran laboron por konstrui tiun novan mondon, kiu certe venos: ni preĝu. 

A. Venu, Sinjoro, Via regno de paco.
L. Por ni ĉiuj samideanoj: por ke la ĉiutaga engaĝiĝo por la ĉi-monda vivo povu trovi sian plenumiĝon en la regno de Dio: ni preĝu 

A. Venu, Sinjoro, Via regno de paco.
L. Por ni, kiuĵ formas ĉi tiun komunumon Eŭkaristian: por ke donitaj al ni estu la graco kaj la sincera volo labori kune laŭ la amo de Dio, por la pli-vastigo de Lia regno inter ĉiujn homojn: ni preĝu.

A. Venu, Sinjoro, Via regno de paco.
L. Por niaj Esperantaj movadoj disvastigitaj sur la tuta tero, per ke ĉie ili agadu favore de la paco, de interkompreno inter la popoloj laŭ la Dia volo: ni preĝu.
A. Venu, Sinjoro, Via regno de paco.

KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO

C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu, oferante Vin mem sur la altaro de la kruco, vivon kaj savon donis al la homaro, instigu tiujn, kiuj estas envualitaj en la tenebroj de la peko kaj de la miskompreno por ke en Vi ili serĉu la lumon veran kaj la vivon kaj por ke ili Vin adoru ununura reĝo, Kiu vivas kaj regnas en jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.
3 EŬKARISTIA LITURGIO 

RITO DE LA PACO
C. Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni interŝanĝu pacosignon.
DONACOFERO                                                                            (sidante)
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon por ke ĝi fariĝu korpo de Kristo, Via Filo.

A. Amen.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon por ke ĝi fariĝu sango de

Kristo, Via Filo.

A. Amen.
KREDO-KONFESO                                                                 (starante)

C. Gefratoj, kunvenigitaj de la Spirito de Kristo mem, ni konfesu kun koro sincera la simbolon de nia kredo. 

C. MI KREDAS JE UNU DIO,

C.A. la Patro ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero,

de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. 

Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo,

ununaskita Filo de Dio,

kaj el la Patro generita antaŭ ĉiuj jarcentoj.

Dio el Dio, Lumo el Lumo,

Dio vera el Dio vera,

generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro:

per Kiu ĉio estas farita.

Kiu por ni homoj kaj por nia savo

descendis de la ĉieloj.

                                     (Oni klinas la kapon, ĝis: "fariĝis homo")

Kaj per la Sankta Spirito Li enkarniĝis

el Maria, la Virgulino, kaj fariĝis homo.

Krucumita por ni sub Poncio Pilato,

Li mortis kaj estis entombigita.

La trian tagon Li resurektis laŭ la Skriboj,

ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro.

Kaj Li revenos kun gloro,

juĝi la vivantojn kaj la mortintojn,

kaj Lia regno estos senfina.

Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto,

kiu devenas de la Patro kaj de la Filo.

Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata;

Kiu parolis per la profetoj.

Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola.

Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj.

Kaj mi atendas la revivigon de la mortintoj,

kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

C. Akceptu, ho Patro, ĉi tiu oferon de repaciĝo: Kristo Via Filo liveru al ĉiuj popoloĵ la donacon de uneco kaj de paco: Li, Kiu vivas kaj reĝas en jarcentoĵ da jarcentoj.
A. Amen.
PREFACO

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.
C. Leviĝu viaj koroj!

A. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.
C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio.

A. Estas inde kaj juste.
Vere estas inde kaj juste, ĝuste kaj save, ke ni ĉiam kaj ĉie dankas Vin, Patro Sankta, Dio de senfina grando. Vi, kun ĝoja disdonado de graco, konsekris eterna Sacerdoto kaj Reĝo de la universo, Vian ununaskitan Filon, Jesuon Kriston: por ke li per la oferado de si mem sur la altaro de la kruco, kiel sen-makula kaj paciga viktimo, plenumu la misteron de nia savo. Kaj por ke li, starigita Sinjoro de ĉiuj kreitaĵoj, transdonu al Vi, Dio plejalta kaj senfina, universalan kaj eternan regnon: regnon de sankteco kaj de graco, regnon de ĵusteco, de amo kaj de paco. Ni hodiaŭ kontempladas la gloron de nia Elaĉetinto, kiu - sidante je Via dekstra flanko, kun Vi suverenas je la mondo, kaj, kune kun la anĝeloj kaj la sanktuloj, ni kunkantas la himnon de eterna laŭdo:
C.A. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 

Plenas de Via gloro la ĉielo kaj la tero. 

Hosana en la altoj! 

Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. 

Hosana en la altoj!
(oni surgenuiĝu)

(Kun etenditaj manoj, la celebranto diras:)

C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco.
(La celebranto kunigas la manojn, kaj, etendante poste ilin super la pano kaj la kaliko, diras:)

Ni petas do: 

sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito,

(Li kunigas la manojn kaj krucosignas la oferaĵojn, aldonante:)

por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango 

de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

(La celebranto kunigas la manojn. 

En la sekvaj formuloj la vortoj de la Sinjoro estu prononcataj klarvoĉe, laŭ la postulo de ilia signifo.)

Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono,

(La celebranto prenas la panon, kaj tenante ĝin super la altaro, daŭrigas:)

Li prenis la panon

kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj,

dirante:

(li iomete kliniĝas)

Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj:

ĉar tio estas mia korpo,

kiu por vi estos oferdonata.

(La celebranto montras al la popolo la konsekritan hostion, remetas ĝin sur la patenon, kaj surgenue adoras.  Poste li daŭrigas:)

Simile post la vespermanĝo,

(li prenas la kalikon kaj, tenante ĝin iomete super la altaro, aldonas:)

prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante,

Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:

 (li iomete kliniĝas)

Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj:

ĉar tio estas la kaliko de mia sango,

de la nova kaj eterna testamento,

kiu por vi kaj por multaj estos verŝata

por forigo de la pekoj.

Faru tion je mia rememoro.

 (La celebranto montras la kalikon al la popolo, remetas ĝin sur la korporalon, kaj surgenue adoras. 

Poste li diras:)

C. Jen la mistero de la kredo!

A. Ĉiufoje kiam ni manĝas ĉi tiun Panon kaj trinkas el ĉi tiu Kaliko, ni anoncas Vian morton, Sinjoro, ĝis kiam Vi revenos en gloro.
(Etendante la manojn, la celebranto diras:)

C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro,

la panon de vivo kaj la kalikon de la savo,

dankante, ke Vi konsideris nin indaj

stari antaŭ Vi kaj servi al Vi.

Kaj humile ni petegas

ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo,

ni unuiĝu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro,

Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo

kaj perfektigu ĝin en la karitato

kune kun nia Papo .................

nia Episkopo ................., kaj la tuta klerikaro.

(En la meso por mortintoj oni povas aldoni:)


C. Memoru pri Via servant(in)o .................


kiun Vi hodiaŭ vokis al Vi el ĉi tiu mondo.


Bonvolu, ke li (ŝi),


kiu estis similigita al Via Filo en la morto,


ankaŭ similiĝu en lia resurekto.
Memoru ankaŭ niajn gefratojn,

kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto,

kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato;

kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizaĝo.
Kompatu nin ĉiujn, ni petas,

ke kun la beata Dipatrino virga Maria,

kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj,

kiuj surtere plaĉis al Vi,

ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori Vin.
 (La celebranto kunigas la manojn)

Per Via Filo Jesuo Kristo.
 (Tiam la celebranto prenas la patenon kun la hostio kaj la kalikon kaj, ambaŭ levante, diras:)

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo,

al Vi, Dio Patro Ĉiopova, 

en unueco kun la Sankta Spirito,

estu ĉiu honoro kaj gloro eterne.

A. Amen.

4 RITO DE KOMUNIO

JE LA DISPECIGO DE LA PANO (Ps. 22, 5) 
A. Al Vi, ho Sinĵoro, apartenas la ĉieloj kaj la tero, 
Vi faris la mondon kaj ĉiujn kreitaĵoĵn; 
Via trono ripozas sur justeco.
C. Obeante la vorton de la Savinto kaj formitaj de Lia Dia instruo, ni kuraĝas diri:
C.A. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo,

sanktigata estu Via nomo.

Venu Via regno.

Fariĝu Via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero.

Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ

kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn,

kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj.

Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.

(Kun etenditaj manoj, la celebranto daŭrigas:)
C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj;

donu favore pacon en niaj tagoj,

por ke, helpitaj de Via kompato,

ni estu ĉiam liberaj de la peko

kaj sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero,

atendante la beatan esperon

kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.

A. Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.
C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj:

"Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi",

ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio;

kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unuigi ĝin.

Vi, Kiu vivas kaj regas eterne.

A. Amen.
C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam.

A. Kaj kun via Spirito.
C. (mallaŭte)

La akcepto de Via Korpo kaj Sango, Sinjoro Jesuo Kristo,

ne fariĝu por mi juĝo kaj kondamno,

sed pro Via kompato, ĝi utilu al mi

kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo.
(La celebranto genufleksas, prenas la hostion kaj, tenante ĝin iom super la pateno, sin turnas al la popolo kaj diras klarvoĉe:)
C. Jen la Ŝafido de Dio,

jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.

Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido.

(Kaj, kun la popolo, li aldonas unufoje:)

C.A. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton,

sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.

C. La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.

C. La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.
 (Tiam la celebranto prenas la patenon aŭ hostiujon, iras al komuniigontoj kaj montras al ĉiu el ili hostion iom levitan, dirante:)
C. La korpo de Kristo.

(La komuniiĝanto respondas:) Amen.
C. Tion, kion ni prenis per la buŝo, Sinjoro, ni akceptu per pura menso;

kaj la portempa donaco fariĝu por ni la eterna savilo.

KOMUNIA ANTIFONO  (Ps. 28, l0b-11b)

A. . La Sinjoro estas Reĝo poreterne, 
kaj benas Sian popolon per paco.
ORACIO                                                                    (starante)
C. Ni preĝu:     (silenta momento)
Ho Dio, nia Patro, Kiu nin nutris per la Pano de la nemortema vivo, faru, ke ni ĝoĵe obeadu al Kristo, Sinjoro de la Universo, por regni ankaŭ ni iam en gloro senfina kun li, Kiu vivas kaj regas en jarcentoj da jarcentoj. 
A. Amen.
5. KONKLUDAJ RITOJ

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.

C. Kliniĝu por la beno:

Dio ĉiopova kaj kompatema benu vin, al vi liveru la donacon de la vera saĝo, alportanto de savo. 

A. Amen.
C. Vin lumigu ĉiam per la instruoj de la kredo kaj vin helpu persisti en la bono.
A. Amen.
C. Al vi li montru la vojon al la vero kaj al la paco kaj gvidadu viaĵn paŝoĵn laŭ la irado al la eterna vivo.
A. Amen.
C. Kaj la beno de Dio Ĉiopova, la Patro kaj la Filo kaj la Sankta Spirito, sur vin 
descendu kaj kun vi ĉiam restu. 

A. Amen.
C. Ni foriru en paco.

A. En la nomo de Kristo.
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